Curriculum Vitae
 
Paulo Mendes da Luz
Translator/Interpreter
English
French
German
Spanish
Personal Data

Paulo José Chambel Mendes da Luz
Born. : 19 Mai  1956
Nationality – Portuguese
Contact – 96 579 3317
E-mail – pcluz@hotmail.com
pcmendesluz@yahoo.com

 Academic Experience
1977 – 1981 – Modern Literatures and Languages – Lisbon University – Lisbon
Professional Experience

 2006 – 2003 – Résidence/Hôtel Mestre D’Aviz – Translator – Interpreter – Reception – Guimarães
2003 – 2002 – Carilaura, Confecções , Lda(Textile) –  Administration Secretary/Export – Guimarães
2002 – 2001 – Criscontex Confecções  (Textile) – Import/Export  - Export Direction – Famalicão
2000 – 1999 – Norte Escolar, Lda – Equipements D’Education –  Administration Service

 - Guimarâes      
1999 – 1996 – Fab. Calçado Campeão Português – Cheif  Marketing/Exportation Dept. – Guimarães
1996 – 1994 – Fab. Calçado Campeão Português – Cheif  Information  Dept.– Guimarães
1993 – 1988 – Fab. Calçado Campeão Português – Translator/Interpreter – Guimarães
1987 – 1983 – Fab. Calçado Campeão Português – Human Resources – Guimarães
1982 – 1981 – English Teacher – Health Technology Scholl – Lisbon
Professional Habilitations

2007 – Centro de Formação Profissional de Braga – Certificate – Professional Forming - «Information and Comunication Technologies in Enterpreneur Ambiance – E-Commerce / Virtual Business - Guimarães 
2001 – Tecminho /  Minho University – Certificate– Professional Training
« Commerce and Marketing Specialization » -Braga
1999 – Tecminho – Certificate – Professional Forming – « Media Technology for Young CEO’s » - Guimarães
1999 – Tecminho – Certificate –Professional Forming – « Commerciall Services and Quick Response » - Guimarães
1999 -  AI Minho -  Diploma –Professional Action – « Informatics in  Windows Level II »– Guimarães
1999 – AI Minho – Diploma – Professional Action – « Informatics in Windows Level I »   – Guimarães

1998 – AI Minho – Diploma –– Professional Action « German Language for Officers Level 2 » - Guimarães
1992 – 1994 – Goethe Institut - German Language – 6º Level - Guimarães   
Experience Translator/Interpreter
2011 – Proofreading work - Translation from English into Portuguese - Accurate Translations C.O - China

2011 – MPC700GVD001 User Manual - Translation from English into Portuguese - Accurate Translations C.O - China

2011 – TDCAH4 Manual - Translation from English into Portuguese - Accurate Translations C.O - China

2011 – Pharmagel AG, Pharmagel Ag Comfort & Amorphous – AbsoClear Gel - Translation from English into Portuguese - Accurate Translations C.O - China

2011 – Certificate (Extract Firm Registration ) – Translation from French into Portuguese - NOTARY - Portugal

2011 – Certificate (Firm GUAYBITO) – Translation from Portuguese into French - NOTARY - Portugal
2011 – Birth Certificate – Translation from French into Portuguese – NOTARY - Portugal

2011 – Concept Engineering Report (Port in Gujarat) - Translation from English into Portuguese – Translated Agency
2011 – User Manual Tablet –MPC700GVD001 - Translation from English into Portuguese - Accurate Translations C.O - China

2011 – TDCAX4 OSD MANUAL - Translation from English into Portuguese - Accurate Translations C.O - China

2011 – Letter (Rent Arrears) - Translation from English into Portuguese - Executive ALS (UK) Ltd
2011 - Letter (Court Action) - Translation from English into Portuguese - Executive ALS (UK) Ltd
2011 – Letter (Anti-Social behaviour) - Translation from English into Portuguese - Executive ALS (UK) Ltd
2011 – Rental Letter - Translation from English into Portuguese - Executive ALS (UK) Ltd
2011 Water Supply in Special Conditions – Translation from English into Portuguese – Translation Secrets - 
2011 – USER MANUAL Lux – TV LDC 32” - Translation from English into Portuguese - Accurate Translations C.O - China

2011 – Manual TDM5A4 - Translation from English into Portuguese - Accurate Translations C.O - China

2011 – Word spelling - Translation from English into Portuguese - Accurate Translations C.O - China

2011 – Instructions Manual Remote controlled Helicopter – Translation from Spanish into Portuguese - Accurate Translations C.O - China

2011 - Safety Instructions - Translation from English into Portuguese- Accurate Translations C.O - China

2011 – Mobil Phone GSN/GPRS POLAROID - Translation from English into Portuguese- Accurate Translations C.O - China

2011 – Astronomic Telescope Manual – Translation from English into Portuguese - Accurate Translations C.O - China

2011 – Troubleshooting device - Translation from English into Portuguese- Accurate Translations C.O - China

2011 – Letter (Overgrown gardens) Translation from English into Portuguese - Executive ALS (UK) Ltd
2011 - Developing Services for Migrants Living in Goole - Translation from English into Portuguese - Executive ALS (UK) Ltd
2011 – VCC Vacuum Cleaner – Safety Instructions - Translation from English into Portuguese- Accurate Translations C.O - China

2011 – TFT LCD TV Instructions - Translation from English into Portuguese- Accurate Translations C.O - China

2011 - CURTIS – Portable Media Player - Translation from English into Portuguese- Accurate Translations C.O - China

2011 - CURTIS – MPK4099EU – User Manual - Translation from English into Portuguese- Accurate Translations C.O - China

2011 – Proofreading – Translation from Portuguese language - Accurate Translations C.O - China
2011 – Junction Poster - Translation from English into Portuguese - Executive ALS (UK) Ltd
2011 – Induction Plate (User Manual) - Translation from English into Portuguese- Accurate Translations C.O - China

2011 – HDMI DVD Player (User Manual) - Translation from English into Portuguese- Accurate Translations C.O - China

2011 – 21.6” LED-TV (User Manual) - Translation from English into Portuguese- Accurate Translations C.O - China

2011 – Induction Cooler (instruction Manual) - Translation from English into Portuguese- Accurate Translations C.O - China

2011 – 21.6” LED-TV Art. Nrº.22630 - User Manual) - Translation from English into Portuguese- Accurate Translations C.O - China

2011 – Processing Machine – (instruction Manual) - Translation from English into Portuguese- Accurate Translations C.O - China

2001 – TSN43B Manual - Translation from English into Portuguese- Accurate Translations C.O - China

2001 – Benchmarking China’s Financial System Performance - Translation from English into Portuguese – Silvia Bonjirolani – Italy

2011 – Letter - Translation from English into Portuguese - Executive ALS (UK) Ltd
2011 – Help and Advice for people experiencing financial difficulties - Executive ALS (UK) Ltd
2011 – Court Action - Translation from English into Portuguese - Executive ALS (UK) Ltd
2011 – Letter Translation from English into Portuguese - Executive ALS (UK) Ltd
2011 – Frying machine (Operation Instructions) - Translation from English into Portuguese- Accurate Translations C.O - China

2011 – xlm version list wording (computer) - Translation from English into Portuguese- Accurate Translations C.O - China

2011 – Wording Listing TV - Translation from English into Portuguese- Accurate Translations C.O - China

2011 – VCC-103029 Safety Instructions - Translation from English into Portuguese- Accurate Translations C.O - China

2011 – “Merlin Housing Society”- Translation from English into Portuguese (Changes to rent in 2011-12) - Administration Executive ALS (UK) Ltd
2001 – OSD Instructions - Translation from English into Portuguese - Accurate Translations C.O - China

2001 – “Merlin Housing Society”- Translation from English into Portuguese – Administration Executive ALS (UK) Ltd
2001 – Certified Copy (Notary) – Translation from Portuguese into English ID card - Notary Guimarães (Portugal)

2011 – Vacuum Cleaner – VCC-103029 - Translation from English into Portuguese - Accurate Translations C.O - China

2001 – Certified Copy (Notary) – Translation from Portuguese into English – Receipt of Graduation Form - – Notary Guimarães (Portugal
2011 – Certified Copy (Notary) – Translation from Portuguese into English – Notary Guimarães (Portugal)

2011 – Residence Declaration (Notary) – Translation from Portuguese into French – Notary –Guimarães (Portugal)
2011 – DVD Player Manual - Translation from English into Portuguese - Accurate Translations C.O - China

2011 –MP3 Player Manual - Translation from English into Portuguese - Accurate Translations C.O - China

2011 – Kings – 32 Inch LCD TV Manual – Translation from English into Portuguese - Accurate Translations C.O - China

2011 - Kings – 40 Inch LCD TV Manual – Translation from English into Portuguese - Accurate Translations C.O – China

2011 – User Guide - 47cm LCD TV with DVB-T/CI – Translation from English into Portuguese - Accurate Translations C.O - China

2011. OSD.XLS DETV – Translation from English into Portuguese - Accurate Translations C.O - China

2010 – Procuration pour Notaire – Translation from Portuguese into French – (Notary) Portugal

2010 - "Tiger Foam Docs-all Translation from English - (Brazillian Port)" Vibha Agarwalla
 S.O.S,Inc - Mumbai- India
2010 – Blender Machine Manual – Translation from English into Portuguese – Accurate Translations C.O - China

2010 – Birth Certificate – Translation from Italian into Portuguese – (Notary) Portugal

2010 – CV translation – French into Portuguese - Portugal

2010 – Civil Power of Attorney – Translation from Portuguese to French – (Notary) Portugal

2010 – Qualification Certificate – Translation from Portuguese into English - Portugal

2010 – Declaration (Professional School of Jewelers and Clocks Industry) Translation from Portuguese into English - Portugal

2010 – Automobile Industry (Spare parts manual) – Translation from English into Portuguese - Good Enterprise SZ Limited - calinda@gel-global.com - China
2010 – Parental Powers Certificate (Court) – Translation from Portuguese into French - Portugal

2010 - “Acte de Décès” – Translation from French into Portuguese – Notary act - Portugal

2010 - Fascicule de Brevet Europeen – EP 1 866 510 – B1 - Translation from French into Portuguese –Luxemburg– Geert Gellens
2010 – Fascicule de Brevet European  - EP 1 383 484 B1 – Translation from French into Portuguese -  Luxemburg - Geert Gellens
2010 – Criminal Registration Certificate – Translation from Portuguese into Spanish - Portugal
2010 – Fascicule de Brevet Europeen – EP 1 523 270 B1 – Translation from French into Portuguese –Luxemburg – Geert Gellens
2010 – “Certificat de Non- Appel” (Divorce) – Translation from French into Portuguese -  Particular – Portugal.

2010 – “Contract Cabinda – Panorama Ltd” – Translation from Portuguese into English _ Deltatex, Spain
2010 – “Gabriele Rizzato” - Fallimento 102 CAPITAL S.p.A. Letter of Bankruptcy – Translation from Italian to Portuguese – Portugal individual
2010 – “PETROBRAS TRANSPORTES S.A.- TRANSPETRO (Conditioned purchase and selling Contract of a Vessel” – Translation from Portuguese to English – Interlang - Poland
2010 – “Jackpot Casino Online” - Translation from English to Portuguese - M.Mohsin Shokat – Pakistan
2010 – “General description system operation – Automotive – Translation from English to Portuguese - M.Mohsin Shokat – Pakistan
2010 – Psychology – Sylabus content – translation from Portuguese into English – Dª Raquel 
do Nascimento – Danmark

2010 – Registry Certification Automobile – Translation from French – Portuguese – Private with Notary Certification - Portugal

2010 – Tavira – Specification Notes – Translation from Portuguese into English - Lana Johnson
Consultant - NoviceUK Ltd

2010 – Suzlon Special Employee Stock Option Plan – Portugal – translation English into Portuguese – Paridnya B. Puri - India

2010 – ECH. files – translation English into Portuguese - M.Mohsin Shokat – Pakistan

2010 – Software License Agreement – Translation English into Portuguese - M.Mohsin Shokat – Pakistan
2010 - “Acte de Déces” – Translation from French into Portuguese – Notary act - Portugal

2009 – Webpage – “Stickers” – Translation from French into Portuguese – House Translations M. Moshin - Pakistan
2009 – Ministério de Justiça (Marriage Certification) – Translation from Portuguese (Brazil) into English – Nicolle - Italy

2009 - Certificacion Literal – Registro Civil de Ebro – Obituary Certificate – Translation from Spanish into Portuguese - Portugal

2009 – Anexo XI – Exclusões – Manutenção Pesada - Translation Português para Inglês - S.O.S,Inc Mumbai- India  

2009 – Anexo IV – Apendice A – Apendice B – Material Circulante – Translation Portuguese into English - S.O.S,Inc Mumbai- India  

2009 – Anexo II Apêndice A – Obrigações do Adjudicatário – Translation Portuguese into English -S.O.S,Inc Mumbai- India  

2009 – Anexo I – Descrição do Sistema de Metro Ligeiro da Área Metropolitana do Porto (SMLAMP) – translation Portuguese into English - S.O.S,Inc Mumbai- India 

2009 – Testament – translation from French into English – ATG Translations - India

2009 – Certificat de Recherce – translation from French to English – ATG Translations -India
2009 - Impotence Causes. Popular treatments for Erectile Dysfunction – 
translation from English to Portuguese -  Ralf Johnson
2009 – Patent Translation – from English to Portuguese – Geert Gellens - Netherland 2008 – LegalWeb page – From English (USA) to Portuguese – Capp and Marsh - USA

2008 – Feema (Health Dept. from Brasil) Translation from Portuguese (Brasil) to English – Euroquirurgica – Spain

2008 – Gutters – translation from English to Portuguese (Brasil) – UK – Peter Kombouras
2008 – Conex Boxes - Translation from  English to Portuguese(Brasil) – UK – Peter Kombouras
2008 – Concrete Mixer -  Translation from  English to Portuguese(Brasil) – UK – Peter Kombouras

2008 – Wrongfull Death - Translation from  English to Portuguese(Brasil) – UK – Peter Kombouras

2008 – Associates Degree – Translation from  English to Portuguese(Brasil) – UK – Peter Kombouras

2008 – ATM Machines - Translation from  English to Portuguese(Brasil) – UK – Peter Kombouras

2008 – Administrative Assistant - Translation from  English to Portuguese(Brasil) – UK – Peter Kombouras

2008 – Coffee Service – Translation from  English to Portuguese(Brasil) – UK – Peter Kombouras

2008 – Commercial Freezers – Translation from  English to Portuguese(Brasil) – UK – Peter Kombouras

2008 – 7 Tips to Improve Your Bathroom Lighting –– Translation from English to Portuguese(Brasil) -  UK – Peter Kombouras

2008 – 8 Simple Steps to a Do-It-Yourself Outdoor Kitchen – Translation from  English to Portuguese(Brasil) – UK– Peter Kombouras

2008 – Rehausseur TOM_POOF Groupe 2-3 – Translation  from French to  Portuguese  (France)

2008 – Rehausseur TOM POOF Groupe 2-3 – Translation from French to  Spanish(France)

2008 – Bank Statement translated from Portuguese (Brasil) into English(USA) - USA
2005 – CV of Portuguese Student Translated from Portuguese into Spanish. - Guimarães
2002  – Trabalho de Interpretação Consecutiva para a AMAVE – Guimarães 
2001 –Translation for www.theodora.com Can be see at  “www.saveteddy.org/pt “ – E.U.A.

2001 –Translation “ Manual de funcionamento de Pistola Estroboscópica X.730 A ” para Empresa FACOM – Porto 
2001 – Translation “ Processo de falência de Empresa Alemã em Duisdorf ” para a Empresa Flor Têxtil – Vila Verde 
2001 –Simultaneous Interpretation for group of Industrials from Viana do Castelo  _Empresa Philos, Tradução e Interpretação, Lda – Porto 
2001 – Translation“ Business Report – Dun & Bradstreet ” para Fab. Calçado Castelo, Lda – Póvoa de Lanhoso 
2000 – Translation“ Technical Text ” para Empresa Birotech bvba – Belgium
1999 – Translation“ Manual de funcionamento Impressora Aficio TM 220/270 ” – para Empresa “ Singer Translations ” – Bruxelas – Bélgica 
1996 – Translation“ Manual Function Machine - Thermal Comfort Data Logger Type 1221 ” – to Empresa Somelos - Portugal
1995 – Translation “Assembly Manual of Motor Bike GI-5 Kymco ” – Taiwan Golden Bee Co. Ltd –  Translation English into Portuguese  - Guimarães - Portugal
1993 – “Rockport’s Fitness Walking ” – translation English (USA) into Portuguese - Empresa Fab. Calçado Campeão Português – Guimarães.

 
